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INEBYEHKIB JIUCT JIO HEBIJIOMOI: IPOBJEMA AJIPECATA

Asmop cmammi, npoananizysasuiu apeymenmu nyonikamopie Lllesuenxkosozo nucma 8io
28 unnsa 1860 p., ocmamouro iokudae moxcausicme 1020 aopecayii Jluxepi Ilorycmax
i NPONOHYE KilbKA YMOUHEHb V KOMEHMAapi 00 Yyb020 Ma KilbKOX THUWUX, NO8 A3aAHUX i3
Hum aucmie. Henpuiinamnoro eusnano maxoowc éepcito ynopaonukie Ilognozo 3iopamnmsi
meopis lllesuenxa 6 decamu momax npo me, wo aucm npusnavaecs Auni [llapuxosili,
aodice noemose 3HAUOMCMEO 3 Helo Mak i He 00eedeHo. Aémop obIpynmyeas 2inomesy,
wo Hezasepuiena 3anucka aopecysanaci Amanii Knobepe — npooaguumni mazasumy
Manapcvkoeo npunados Denikca Asanyo. 3a npunyweHHam O0O0CHIOHUKA, BOHA MO2d

oymu HamypHuyero 075 Kinekox Llleguenkosux mantoHKie.

Kniwuoei cnosa: nucm, aopecam, cnpocmysansl, cinomesd.

VY nbBiBChKO-BapiiaBcbkoMmy [loBHOMy BumanHi TBOpiB IlaBno 3aiirieB nomoBHUB
iH(opMaIlito MOBIAOMIICHHSIM, IO IIeH JUCT BiH BHUSBUB cepejl JOKYMEHTIB, SIKi
crocyBanucsi llleBueHkoBux B3aemuH 13 JIMKEpOw, OJHAK IIIJIKOM TOTOAMBCS 13
3anepeueHHsiMu Ceprist €EppeMoBa, He MarOYH ATBTEPHATUBHUX MPOTO3UIIIN 11010
anpecara [22, 379]. Onexcanap JlopolikeBUY aapecaToMm JuCTa BBaxxaB Mapka
BoBuka, HarajgaBmiy, 110 HOET Ha3WBaB 11 JoHEr. Y B3aemuHax IlleBueHka 3
MUChbMEHHUIICIO JOCIITHUK y0ayaB «IHTUMHI PUCH — IOET BEJIMKO IIaHYBaB ii SK
MaicTpa 1 JitoOUB ii sIK KIHKY» [2, 125]. Ynopsanuuku [ToBHOTO 310paHHs TBOPIB y

JIECATH TOMax 3ayBakuiu, 1o IlleBueHKOBe JHCTYBaHHS 3 MUCHMEHHUIICIO HI 3a



3MICTOM, Hi 32 CTHJIEM HE Ma€ HIYOTO CHUIBHOTO 3 aHallI30BaHOIO 3amuckor0. Kpim
TOTO, JTUCT OyB BIATYKOM Ha SIKYCh IHTUMHY IMOJiI0 B TOETOBOMY JKHTTI, sKa
ctanacs B [letepOyp3i, o1 sk Mapko BoByok y 11e#t yac nepedyBaia B HimeuuunHi
B MicTi [IIBans6ax. Ta ¥ nucTyBamucs BOHU 3HOBY K TaKH YKpaiHChKOIO [24, 489].
VYnopsinauku 10-TOMHUKA COPUYUHUIN HETOYHICTh, KA IMOMaHJpyBaja B

HACTYITHI akajieMiuHi BuganHs [lleBueHKOBUX TBOPIB:

Came 28 nunasa 1860 p. LlleBuyenko 3anpornonyBaB Jlukepi [lomycmakosiit craTu
HOro JpyXHWHOK 1 OJiepKaB BiJ Hei HAMIBIIO3UTUBHY BIIMOBiAb... MoOXHa
NPUITYCTUTH, IO JaHUH yPUBOK € TOYaTKOM Jucta 10 Jlukepu, B sIKOMY
[lleBuenko mpocutk ii pyku. JIuct mummBcs HemonucanuM, ocKitbku [lleBueHko
BUPIMUB OCBimUuTUCS ocobucto. Ham Bimomo, mo BiH 3IIHCHHMB 1€ TOTO X
nus [24, 489].

Hacmipasni [1leBuenko ocBiguuBcs HamepeaoaHi, 27 mumHAa. Y nucti B HiMeuunHy
no Mukonu Makapoa Bin 3 cepriusa 1860 p. 31 Crpensuu Onexcanapa Kyoim

(I"'anna bapBiHok) TouHO Bka3aa naty llleB4eHKOBOI IUTFOOHOT MPOTO3UIIIi:

S mpencraBuTh cebe He MOTy TOM MUHYTHI, 100pbIi Hukomnait SIkoBneBud, kornaa
BBl YBHJIUTE NUCBMO MO€, IMCaHHOE K BaM OT MMeHHu Jlykepumu, Takoro poja.
Osxupanu mu Bel aToro? Bel Oosiee 3T0 MOIIM NMpeiBUIETh, YeM Mbl. 27 U0, B
nenb anrena [I[anTeneiiMoHa] A[nekcaHapoBuua], mpuexanu K HaMm OpaThs, a
uMeHHO Bacs u Buktop (koTopslit yxke 31ecs Heaenu Tpu), 1 Matseit T. [Martsiit
CumonoB (Homuc) — nuBinbHuit yonosik Hanii 3abimu, cectpu O. Kymim. —
O. b.] 3a obenoM s TONEpXHYJIAach M TOBOPIO, 4TO OydeT K HaM ToCTh, U
npenckaspiBato T[apaca] ['[puropseBuual. Tak u cmyuunock: mocie obena oH
mpuexan M caenan npemioxenue Jlykepum B camy, a IOTOM s, HUYETO HE
[I0/103p€eBas, MOLUIa K HEMY B €aJl; OH, IOMOJYaB HEMHOIO, CKa3all: «S mpuixas
no Bac Jlykepio cBaTaTh, MOpagbT€ MEHE, Y MEHE TyT HeMa Hikoro». Bbl
BOOOpa3uTh cebe HEe MOXKEeTe, 10 4ero s Oblla U3ymJieHa HE TeM, YTO OH XOueT
’KEHUTHCSl HA TOPHUYHOM, a TeM, 4TO OH u30upaet cede B noapyru Jlykepuro! [9]
(myOnikaris: [5, 78]).

Ha 27 numas (3a cT.CT.), SK BIAOMO, CHOpaBai MNPUNAAAIOTh IMEHUHU
[TanTeneitMmona, TOMy HWMOBIpHICT, moMuiku ['anHm bapBiHOK MiHIManbHA. Y
tomy kK Jucti O.Kymim 3adikcyBana peakuiro Jlukepu Ha IlleB4eHKOBY

HpOHOSI/IHiIOI «Kak ona XO0JOAHO ITpHHAIA €T0 IIPCIIOKCHUEC, XOTA 4CPE3 4aC BCC B

nBope oT Hee 3Hamu o0 »tom». Otox 27 nunusa IlleBuyenko ocBiguuBCs, a
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HAaCTYITHOTO  JOH:A HI/IKepa noroguijacsia B3ATH 3 HHM HIJ'IIO6, SAKIIIO HE

3anepeuyBatume M. Makapos, Tomy Bxke 30 nMIHA NoeT nmucas KoMy B AaxeH, 1

TO# nepeOyBas 13 cecTporo Bapsaporo KapraieBcbkoro:

bor B ymumi Hagexxaer u Anexcanapbl MUXailJIOBHBI TTIOMara€ MeHi OJPYKHUTHCS 3
BaIllOI0 JIOYKOK 1 cecTporo JImkepero, momaraiTe >k 1 BU BKymi 3 Bapmaporo
SAxoneBHor. bo Bona (JIukeps) 28 uroiist npu KyMHUX HAIIMX JIPY3bsAX CKazaia
MeHi, o0 0e3 OpaTHHOro 1 6ATHKIBCHKOTO BAIIOTO CBSTOTO CIOBAa BOHA HE JAcTh
MEH1 CBOT0O TaKOro X ClIoBa (po3yMHa 1 mmpa aymia). Bepraiitecs  mBUIYE 0
Hac Ta mobJaarocioBiTek i oApyxiTh JIukepro 3 TapacoM, 3 BalIMM UCKpEHHEUIITNM
ApyroM. A MoK 110 Oy/ie, HaMIIiTh i 1 MeHi Bary i qyMmy i mopany [24:6, 205].
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SHEVCHENKO’S LETTER TO UNKNOWN WOMAN:
THE PROBLEM OF ADDRESSEE

The author of the article analyzed the arguments of other researchers and finally
disproved the version that Shevchenko’s “letter to unknown woman” could be addressed
to Lykera Polusmak. He also offers a few clarifications in the comments to this and
several other related letters. The Russian language is the main and indisputable argument
against addressing the letter to Lykera, despite the fact that, although badly, she could
read in Russian and was even able to write a few words with great difficulty. The author
suggests publishing several Shevchenko’s household notes, contained on the pages of
Lykera’s notebook, in the new “Complete Works”. The version of the researchers who
compiled Shevchenko’s “Complete Works” in 10 volumes that the letter was intended for
Anna Sharikova has been recognized as inconsistent. The published archival materials,

previously unavailable to the general public, do not give ground to speak even about
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Shevchenko’s acquaintance with A. Sharikova. Her petitions to various authorities are
full of fantastic allegations, none of which was confirmed. According to the documents,
officials were inclined to consider her insane.

Having offered Lykera to marry on July 27 1860, and having obtained her prior
consent on the 28th (subject to the absence of a denial from her former master
M. Makarov), Shevchenko on the same day, i.e. July 28, wrote a letter to a person
associated with him, obviously being in intimate relationship, which had to be completely
broken off. The author substantiated the hypothesis that an unfinished note was addressed
to Amalia Kloberg, which was a seller at F. Avanzo’s art store in St. Petersburg. He also
supposes that A. Kloberg could be a model for several Shevchenko’s drawings. At the
same time, it is probable that the note was intended for the person still unknown to us,
therefore the previous decision of the researchers compiling academic editions of
Shevchenko’s works remains valid: to print the text as a letter to the unknown.

Keywords: translation, plot, handwriting, content, remark.



